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PROCEDIMIENTO DE FUNCIONAMIENTO SEGURO PARA PERFORACIÓN DE PRODUCCION RC
MX-PR-RC-02    		             REV-1     	                     mayo 23 de 2023

1. OBJETIVO

Establecer, implementar y mantener el procedimiento seguro para perforación de roca relacionado con el perforador RC, con la finalidad de evitar lesiones en los colaboradores que realizan la tarea.

2. ALCANCE

Este procedimiento debe ser de conocimiento y aplicación de todos los supervisores, perforistas y auxiliares de Kluane Services S.A. de C.V. que realicen esta tarea.


3. RESPONSABLES

Coordinador HSE: Asesorar en la identificación de peligros, evaluación de riesgos y medidas de control para el buen entendimiento de los contenidos en este documento. Apoyar a la Supervisión respectiva solicitante. Controlar que se cumplan las exigencias indicadas en el presente procedimiento.

Supervisor de operaciones: Gestionar los recursos y garantizar que todas las actividades se lleven a cabo de forma segura, de acuerdo con el procedimiento operativo.

Supervisor y prevencionistas HSE: Es responsable de verificar el cumplimiento de las acciones descritas en este documento.


Perforista: Es responsable de:

· Ejecutar la actividad de trabajos perforación RC con sus auxiliares, instruyendo a todas las personas involucradas en el procedimiento. 
· Elaborar el ATS (Análisis de trabajo seguro), para el desarrollo de la actividad. 
· Opera el perforador Scout- Rubber Track Mounted RC Drill siguiendo todas las reglas de seguridad y procedimientos. 

Auxiliares: Ayudar al perforador siguiendo todas las reglas y procedimientos de seguridad.

Cualquier anomalía en el recurso, material o condición Subestándar que sea detectada se comunicará de forma inmediata al supervisor de operaciones, quien tendrá que tomar las medidas correctivas que el caso demande.

4. DEFINICIONES

ATS: Proceso de evaluación y control de riesgos operacionales, cuyo propósito es permitir a todos los trabajadores, identificar y controlar los riesgos que se presentan ANTES, DURANTE y DESPUES de cada tarea en el quehacer diario, basado en 5 pasos: Parar, Pensar, Identificar, Planificar y Proceder.

El análisis de trabajo seguro es una actividad que se debe realizar personalmente el perforista cada vez que se va a inicia turno, para visualizar cuales son los peligros involucrados en la misma.

Inspección de plataforma: Proceso de evaluación de riesgos de equipos, herramienta y plataforma de perforación, cuyo propósito es permitir a todos los trabajadores, identificar y validar el buen estado de las herramientas, accesorios y equipos dentro de plataforma, antes y al finalizar la jornada de labores. La inspección de plataforma es una actividad que se debe realizar en grupo (por los dos auxiliares), de manera diaria y antes de inicio de labores, con la intención de garantizar el buen estado de los equipos.

Observación de trabajo seguro: Proceso de evaluación y monitoreo, el cual permite que el prevencionista de seguridad constate que el ATS e IP (inspección de plataforma) se estén llevando a cabo en los términos de este escrito.
La observación de trabajo seguro se estará llevando a cabo de manera diaria por el prevencionista HSE en proyecto con el objetivo de que se valide y cerciore que las medidas de seguridad son claras y son del conocimiento de todo el personal operativo.

Charla de 5 minutos: Charla sobre temas de seguridad básicos y relacionados a las actividades propias de la operación.

E.P.P: Es el “Equipo de Protección Personal” que debe tener cada uno de los miembros del personal involucrado en el proceso, y que debe ser el adecuado para el tipo de tarea que va a realizar. Por ejemplo: casco, gafas de seguridad, protectores auditivos, overol, guantes, botas de seguridad.




5. DESARROLLO 

5.1. Información general

La perforación de producción es la parte de "perforación real" del proceso de perforación RC donde el pozo de perforación está avanzado a la profundidad deseada por el cliente, utilizando equipos de martillo de orificio y tubos de perforación de pared doble. La perforación de producción incluye los siguientes peligros, los cuales todo el personal de la tripulación debe conocer:

· Posibles lesiones causadas por el movimiento de la plataforma de perforación.
· Lesiones causadas por la explosión de polvo.
· Riesgo de lesiones por pellizco al manipular piezas de tubos de perforación RC.
· Riesgo de lesiones por pellizco o aplastamiento al manipular objetos pesados o equipos.
· Riesgo de lesiones al levantar objetos pesados.
· Riesgo de lesiones causadas por la explosión violenta de agua/aire.
· Lesiones causadas por tropiezos, resbalones y/o caídas.
· Riesgo de daños financieros por pérdida de equipos de perforación dentro del pozo.

Estos riesgos se pueden minimizar siguiendo el siguiente procedimiento.

5.2. Equipo de protección personal

Durante las operaciones del perforador Scout- Rubber Track Mounted RC Drill todo el personal deberá utilizar los elementos de protección personal (EPP) en todo momento. Esto incluye: respirador con filtros para el polvo, casco de seguridad, botas de seguridad, overol con reflejantes, lentes de seguridad, protección auditiva, así como guantes adecuados. 


5.3. Perforación de producción con el perforador Scout- Rubber Track Mounted RC Drill

Se debe asignar un lugar adecuado para cada uno de los módulos de perforación para permitir que la tripulación de perforación lleve a cabo sus funciones de forma segura. El ciclón debe estar ubicado a favor del viento para mantener el lugar de trabajo libre de polvo, si la dirección del viento cambia durante la perforación, mueva el ciclón en caso de ser posible.

Recuerde mantener limpio el sitio de perforación para disminuir el riesgo de lesiones por tropiezos, caídas o la posible generación de impactos negativos visuales y ambientales, esto a su vez disminuye la cantidad de tiempo y esfuerzo necesario para la limpieza el sitio de perforación al finalizar el pozo.

Una vez se ha instalado el casing necesario para mantener las paredes seguras del área a perforar, se debe continuar con el siguiente proceso: 
 
· Instale el adaptador de casing/BOP.
· Compruebe que el martillo de perforación está en buenas condiciones y asegúrese que la broca no esté desgastada, al igual que el tubo interno. De ser necesario proceda a reemplazar estas dos unidades del martillo.
· Por seguridad cubra el adaptador de casing con un bloque de madera o una llave plana y pare el martillo sobre ello. 
· Acople el martillo al cabezal giratorio y abra lentamente la presión de aire para comprobar que el pistón del martillo está trabajando correctamente y el tubo interno esta libre.
· Retire el bloque de madera y baje el martillo dentro del casing.
· Utilice una llave plana y recuéstela sobre el adaptador de casing para soportar el martillo y gírelo en sentido contrario a las manecillas del reloj para separarlo de la cabeza giratoria. 
· Instale el siguiente tubo de perforación y aplique un torque de 1000 psi.
· Cierre todo el retenedor de presión (avance fino) y mueva el control hacia abajo. De esta forma puede calibrar el retenedor de presión a 1000 psi. Una vez calibrada abra nuevamente el retenedor de presión para que pueda mover la cabeza del perforador libremente hacia abajo. 
· Continúe agregando tubos de perforación RC hasta que el martillo llegue casi al fondo del agujero de perforación. Al instalar los tubos de perforación recuerde mantener siempre las manos lejos de los puntos de pellizco, especialmente cuando se aplica el torque.
· Antes de conectar el último tubo, deslice el BOP sobre la barra de perforación superior que sobresale del pozo. Instale la abrazadera Victaulic para crear un sello entre el adaptador del casing y el BOP. Para minimizar el riesgo de lesiones por el material particulado (polvo), asegúrese de que el BOP está correctamente asegurado y que la abrazadera Victaulic está sellada.
· Instale la manguera del BOP y asegúrela para evitar que la mezcla aire / agua golpee al personal que se encuentra alrededor de la operación. Asegúrese de que todas las mangueras de aire estén correctamente fijadas y equipado con restricciones de seguridad y que los colectores de polvo están en su lugar.
· Instale la guarda de seguridad.
· Iniciar la perforación. Establezca la rotación manteniendo la broca ligeramente fuera de la parte inferior del pozo.
· Aumente gradualmente el flujo de aire.
· Avance con la perforación en el pozo utilizando el alimentador de presión adecuadamente, sin exceder los 400 psi en el torque. Tenga en cuenta que el perforador Scout- Rubber Track Mounted RC Drill es un taladro y que el uso de demasiada presión de alimentación puede hacer que el taladro se mueva bruscamente, lo cual genera un rompimiento del equipo. (A mayor profundidad va a observar que la presión del torque aumente moderadamente).
· Supervisar el flujo de cortes de perforación en el ciclón para asegurar que se está obteniendo.
· Añada barras de perforación RC y avance con la perforación del pozo a la profundidad deseada.


5.4. Extracción de tubos de perforación 

Una vez que se ha alcanzado la profundidad deseada de un pozo de perforación o cuando el equipo necesita extraer la tubería por algún motivo, deberá seguir el siguiente procedimiento:

· Para minimizar el riesgo de que el equipo de perforación se atasque en el pozo, mantenga la rotación, active el blowdown (purga), abra la válvula del aire tanto del martillo como la del Blowdown, sosteniendo la broca justo fuera de la parte inferior del pozo.
· Supervise la manguera de descarga del BOP mientras sopla aire por el pozo hasta que se vea limpio.
· Utilice la llave plana en la ranura del tubo superior para aplicar un pre-torque de 2000 a 2500 psi. Esto garantiza que las conexiones de la barra de perforación RC que fueron torquedas a 1000 psi se abran sin problema. ¡Mantenga las manos lejos de los puntos de pellizco al realizar esta labor!
· Cierre todo el retenedor de presión para que la cabeza giratoria se mueva más rápido.
· Mueva la cabeza del perforador hacia arriba sin rotación (en caso de presentar obstrucción, utilice una rotación mínima). Esto minimiza el riesgo de que la cadena de perforación se atasque durante el tirón hacia arriba.
· Una vez observe la conexión entre los dos tubos, fije la llave plana en el tubo inferior y gire los tubos de manera inversa (en contra de las manecillas del reloj) para desenroscar el tubo de perforación RC superior.
· Levante la cabeza de rotación de manera tal que la rosca del tubo superior quede expuesta.
· Inserte la llave plana en el extremo inferior del tubo que está conectado a la cabeza de rotación y gire en sentido contrario a las manecillas del reloj, hasta sentir u observar que el tubo se ha desconectado de la cabeza de rotación.
· Seguidamente el auxiliar de perforación debe sostener el tubo superior para poderlo de desenroscar completamente el tubo.
· El auxiliar de perforación debe colocar el tubo en su respectiva cesta.
· Mientras tanto, baje el cabezal giratorio y fíjelo en el siguiente tubo de perforación RC y aplique a la cabeza giratoria el respectivo torque tubo / cabeza a 2500 psi.
· Levante ligeramente la cabeza giratoria y retire la llave plana.
· Repita el proceso hasta que solo quede un tubo y el martillo.
· Eleve la cabeza giratoria de tal forma que aproximadamente 3 pies de la última barra de perforación RC se expongan por encima de la superficie.
· El back reamer que está instalado en la parte superior del martillo es demasiado grande para caber a través del BOP, lo que significa que el BOP debe eliminarse en esta etapa.
· Retire la abrazadera o clam Victaulic de entre el BOP y el adaptador de casing.
· Eleve el último tubo hasta que se observe el martillo y pueda insertar la llave plana, para luego proceder a aplicar rotación inversa para romper la conexión entre el último tubo y el martillo.
· Levante el cabezal giratorio y retire el BOP hacia abajo balanceando suavemente el BOP de lado a lado. ¡Esto es un trabajo para dos personas!
· Vuelva a insertar el tubo de perforación dentro del martillo para poder romper la conexión entre el cabezal giratorio y el último tubo.
· Retire el último tubo de perforación y deposítelo en su lugar correspondiente. 
· Baje la cabeza giratoria y enrósquela ligeramente en el martillo dejando una ligera brecha.
· Levante el martillo fuera del pozo de perforación.
· Cubra el pozo perforación utilizando un bloque de madera o una llave plana.
· Desenrosque lentamente el martillo y déjelo reposar sobre el bloque de madera o llave.
· Retire el martillo y póngalo en su lugar correspondiente. 


5.5. Apagado de emergencia en el perforador Scout- Rubber Track Mounted RC Drill

Cada motor del paquete del perforador Scout- Rubber Track Mounted RC Drill (booster, compresores) está equipado con un interruptor de apagado de emergencia de tal manera que cualquier miembro de la tripulación de perforación puede apagar rápidamente los motores en caso de una emergencia.


APÉNDICES

Es responsabilidad de todo el personal que trabaja con o alrededor del perforador Scout- Rubber Track Mounted RC Drill seguir el procedimiento, reportar cualquier peligro para protegerse a sí mismos y compañero de trabajo de lesiones. Mantenga la comunicación con sus compañeros de trabajo constantemente.


6. DOCUMENTOS DE REFERENCIA
 
· Inspección preoperacional
· Análisis de trabajo seguro


7. CONTROLES AMBIENTALES

· Puntos ecológicos para manejo de residuos.
· Uso de charolas y papel absorbente. 
· Hule protector colocado en el suelo.
· Uso de kit de control de derrames.

8. CONTROL DE CAMBIOS
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El presente documento no puede ser copiado ni dado a conocer a terceros, sin autorización expresa del Representante de la Alta Dirección para el Sistema de Gestión.
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